
ਸਰਠਿ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਹਮ ਮਲ ਤੁਮ ਊਜਲ ਕਰਤ ਹਮ ਠਨਰਗੁਨ ਤੂ ਦਾਤਾ ॥ 
We are filthy, and You are immaculate, O Creator Lord; we are worthless, and 
You are the Great Giver. 

ਹਮ ਮੂਰਖ ਤੁਮ ਚਤੁਰ ਠਸਆਣ ਤੂ ਸਰਬ ਕਲਾ ਕਾ ਠਗਆਤਾ ॥੧॥ 
We are fools, and You are wise and all-knowing. You are the knower of all 
things. ||1|| 

ਮਾਧ ਹਮ ਐਸ ਤੂ ਐਸਾ ॥ 
O Lord, this is what we are, and this is what You are. 

ਹਮ ਾੀ ਤੁਮ ਾ ਖੰਡਨ ਨੀਕ ਿਾਕੁਰ ਦਸਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
We are sinners, and You are the Destroyer of sins. Your abode is so beautiful, 
O Lord and Master. ||Pause|| 

ਤੁਮ ਸਭ ਸਾਜ ਸਾਠਜ ਠਨਵਾਜ ਜੀਉ ਠੰਡੁ ਦ ਰਾਨਾ ॥ 
You fashion all, and having fashioned them, You bless them. You bestow 
upon them soul, body and the breath of life. 

ਠਨਰਗੁਨੀਆਰ ਗੁਨੁ ਨਹੀ ਕਈ ਤੁਮ ਦਾਨੁ ਦਹੁ ਠਮਹਰਵਾਨਾ ॥੨॥ 
We are worthless - we have no virtue at all; please, bless us with Your gift, O 
Merciful Lordand Master. ||2|| 

ਤੁਮ ਕਰਹੁ ਭਲਾ ਹਮ ਭਲ ਨ ਜਾਨਹ ਤੁਮ ਸਦਾ ਸਦਾ ਦਇਆਲਾ ॥ 
You do good for us, but we do not see it as good; You are kind and 
compassionate, forever and ever. 

ਤੁਮ ਸੁਖਦਾਈ ੁਰਖ ਠਬਧਾਤ ਤੁਮ ਰਾਖਹੁ ਅੁਨ ਬਾਲਾ ॥੩॥ 
You are the Giver of peace, the Primal Lord, the Architect of Destiny; please, 
save us, Your children! ||3|| 

ਤੁਮ ਠਨਧਾਨ ਅਟਲ ਸੁਠਲਤਾਨ ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਠਭ ਜਾਚ ॥ 
You are the treasure, eternal Lord King; all beings and creatures beg of You. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਹਮ ਇਹ ਹਵਾਲਾ ਰਾਖੁ ਸੰਤਨ ਕ ਾਛ ॥੪॥੬॥੧੭॥ 
Says Nanak, such is our condition; please, Lord, keep us on the Path of the 
Saints. ||4||6||17|| 


